
Guten Tag!

Vítám tě v zápiskách! Co tě tu čeká? Fráze, gramatika, výslovnost a trénink. Stejně jako v kurzu, jen

psaná forma.

Začátky bolí, ale neboj se, to dáš! Pojďme na to.

1. LEKCE – Pozdrav, představení, rozloučení…
Formální pozdrav

Guten Morgen, guten Tag, guten Abend! Dobré ráno, dobrý den, dobrý večer!

Ale → Gute Nacht! Dobrou noc!

Neformální pozdrav

Morgen / Tag / Abend!

Hallo! Wie geht es dir? Dobrý den! Jak to jde? – tohle je celkem upřímná otázka na rozdíl od AJ

Odpověď: Mir geht es gut. Und dir? Mně to jde dobře. A tobě?

Vykání – němčina má spíš ONIKÁNÍ

Du bist – ty jsi

Sie sind – Oni jsou (v ČJ: Vy jste)

Tzn. Otázka by zněla: Wie geht es Ihnen? Jak se Jim (Vám) vede? Uns geht es gut. „Nám to jde dobře.“

Dál můžeš říct:

Was ist los? – What’s up?

Alles Klar – všechno v klidu

alles in Ordnung – vše v pořádku

Spoj si to…

Hi, alles Klar? Hi, was ist los?

Další pozdravy:

Grüß Gott!

Servus

Tchüß!

Bis später! – Naviděnou!  (nejčastější)

Biss dann – Naviděnou!



Wir sehen uns Morgen – Uvidíme se ráno.

Bye

Ciao

Auf Wiedersehen (podstatné jméno) – Naviděnou!

Auf Wiederhören – Naslyšenou!

Výslovnost přehlásek

Ö – hören, Böse, blöd – Pusa na O, ale řekneš E.

Ä – Bis später! – Pusa na A, ale řekneš E.

Ü – Tchüß, grüß, Bücher, früh, grün, Lüge, Lügnerin – pusu nech našpulenou na U, ale řekni I.

Bis bald – Tak zatím!

Bis Abend – Tak večer!

Gute Reise – Šťastnou cestu!

Představení

Ich bin… – já jsem …

Němčina má dva Ch zvuky

- Jemný – Mädchen, mich, Ich liebe dich! → po a, o, au, u

- Tvrdý (český) – doch, noch, dach → po → i, e, ä

Mein Name ist … → v NJ se všechna podstatná slova píší s velkým písmenem

Ich bin Tschecher / Lehrer – jsem Čech / učitel

Du bist Student – ty jsi student

Es / sie / es ist groß– on / ona / ono je velký/á/é

Wir sind klug – my jsme chytří

Ihr seit dumm – vy jste houpí

Sie sind schön– oni jsou pěkní (i vykání)

Slovníček 1

Alles – všechno
Buch – kniha



Bücher – knihy
der Abend – večer
der Morgen – ráno
der Tag – den
die Nacht – noc
Dein – tvůj
Du – ty
Dumm – hloupý
Er – on
Es – ono
Frau – paní
Früh – čerstvý
Gehen – jít, chodit
Groß – velký
Grün – zelený
Grüßen – zdravit
Gut – dobrý
Hallo – dobrý den
Herr – pán
Hi – ahoj
Hören – slyšet
Ihr, ihr – Vy, vy
Ich – já
Ich liebe dich! – miluji tě!
Klug – chytrý
Lehrer – učitel
Lehrerin – učitelka
Lüge – lež
Lügnerin – lhářka
Mädchen – děvče
Mein – můj
Sehen – vidět
Schön – pěkný
Sie – ona
Sie – oni
Tchecher – Čech
Tchüss – Čau (rozloučení)
Wie – jak
Wir – my

Podcast

I. Ahoj, jak se máš?

II. Ty jsi děvče.

III. Nashledanou, pane Čáslavo!

IV. Ono je zelené.

V. Dobrý den, jak se máte (Vy)?

VI. On je pěkný.

VII. Dobrý večer, všechno v pořádku?



VIII. Ránko!

IX. Dobrou noc!

X. Máme se dobře.

XI. Tak zatím!

XII. To je lež a Sofie je lhářka!

XIII. Naviděnou, miluji tě!

XIV. Čau studente, jak se máš?

XV. Dobré ráno, moje jméno je Kamil Zelený.

XVI. Den je čerstvý.

XVII. Naslyšenou, pane učiteli.

XVIII. Dobrej (den), jak je?

I. Hallo, wie geht es dir?
II. Du bist ein Mädchen.
III. Auf Wiedersehen, Herr Caslava!
IV. Es ist grün.
V. Hallo, wie geht es Ihnen?
VI. Er ist schön.
VII. Guten Abend, ist alles in Ordnung?
VIII. Morgen!
IX. Gute Nacht!
X. Uns geht es gut.
XI. Bis dann!
XII. Das ist eine Lüge und Sofia ist eine Lügnerin!
XIII. Auf Wiedersehen, Ich liebe dich!
XIV. Hallo Student, wie geht es dir?
XV. Guten Morgen, mein Name ist Kamil Grün.
XVI. Tag ist frisch.
XVIII. Auf Wiedersehen, Herr Lehrer.
XVIII. (Guten) Tag wie geht es dir?



2. Lekce – sloveso mít, časování sloves

Ich bin sehr froh. – protahování souhláskou H – gehen, sehr, froh → géen, zér, fró …

Sloveso
haben = mít
Ich habe einen Hund. Mám psa.

Du hast eine Katze. Ty máš kočku.

Er / sie / es hat ein Problem. On / ona / ono má problém.

Wir haben eine Schwester. My máme (jednu) sestru.

Ihr habt einen Bruder. Oni mají jednoho bratra.

Sie haben keine Geschwister. Oni nemají žádné sourozence.

Pravidelné časování

brauchen = potřebovat
→ brauch/-en
Ich brauche -E Já potřebuji

Du brauchst -ST Ty potřebuješ

Er braucht -T On potřebuje

Wir brauchen -EN My potřebujeme

Ihr braucht ein neues Auto. -T Vy potřebujete nové auto.

Sie brauchen nichts. -ENOni nepotřebují nic.

kommen = přijít
Ich komme -E Já přicházím

Du kommst -ST Ty přicházíš

Er kommt -T On přichází

Wir kommen -EN My přicházíme

Ihr kommt -T Vy přicházíte

Sie kommen -EN Oni přicházejí

bringen = nosit
Ich bringe -E Já nosím

Du bringst -ST Ty nosíš

Er/sie/es bringt -T On nosí

Wir bringen -EN My nosíme



Ihr bringt -T Vy nosíte

sie/Sie bringen -EN Oni nosí

reden = hovořit
Ich rede -E Já hovořím

Du redst -ST Ty hovoříš

Er/sie/es redet -T On hovoří

Wir reden -EN My hovoříme

Ihr redet -T Vy hovoříte

sie/Sie reden -EN Oni hovoří

warten = čekat
Ich warte -E Já čekám

Du wartest -ST Ty čekáš

Er wartet -T On čeká

Wir warten -EN My čekáme

Ihr wartet -T Vy čekáte

Sie warten -EN Oni čekají

On něco potřebuje. Er braucht etwas.

On mluví o počasí. Er redet von dem Wetter.

heißen = jmenovat se
Ich heiße -E Já se jmenuji

Du heißt –(S)T !!! Ty se jmenuješ

Er heißt -T On se jmenuje

Wir heißen -EN My se jmenujeme

Ihr heißt -T Vy se jmenujete

Sie heißen -EN Oni se jmenují

Slovníček 2

Arbeit – práce
arbeiten – pracovat
Auto – auto
brauchen – potřebovat



bringen – nosit
Bruder – bratr
Froh – šťastný
Geld – peníze
Geshwister – sourozenci
Hund – pes
Katze – kočka
Kein – žádný
kommen – přijít
Langsam – pomalý, pomalu

Mamma / Mutti – máma
nach Hause – domů (kam)
Neu – nový
Nichts – nic
Problem – problem
Rauchen – kouřit
reden – hovořit
reisen – cestovat
Sehr – velmi
Schnell – rychlý, rychle
Schwester – sestra
Sohn – syn
Töchter – dcera
über das – o tom
Vater / Papa – táta
warten – čekat
Wetter – počasí
zu Hause – doma (kde)

I. Dobré ráno, bratře.

II. Vy máte psa i kočku.

III. Pavel pracuje doma.

IV. Pes se jmenuje Bert a kočka Micka.

V. Čekáme a kouříme.

VI. Oni o tom hovoří.
VII. Moji sourozenci se jmenují Hubert a Johannes.

VIII. Nosíš nový svetr.

IX. Můj táta má knihu.

X. Ona jde domů.

XI. Vy (vykání) potřebujete nové auto.

XII. Ahoj, přijdu do práce.

XIII. Čekám. Nashledanou!

XIV. Počasí je velmi příjemné.

XV. Cestujeme a hovoříme německy.

XVI. Vidím Hedviku.

XVII. Tvoje dcera potřebuje sourozence.

XVIII. Vaše máma slyší dobře.

XIX. Dobrý den, jak se máš? - Mám se dobře, cestuji a pracuji.



XX. Chytrý student zdraví učitelku.

XXI. Táta přijde domů, bratr čeká.

XXII. Potřebujeme dobré počasí.

XXIII. Doma mám psa, cestuje se mnou.

XXIV. Pracujete pomalu a potřebujete peníze.

XXV. Ona hovoří a my jdeme do práce.

I. Guten Morgen, Bruder.
II. Du hast einen Hund und eine Katze.
III. Pavel arbeitet zu Hause.
IV. Der Hund heißt Bert und die Katze Micka.
V. Wir warten und rauchen.
VI. Sie sprechen darüber / über das.
VII. Meine Geschwister sind Hubert und Johannes.
VIII. Du brauchst einen neuen Pullover.
IX. Mein Vater hat ein Buch.
X. Sie geht nach Hause.
XI. Sie brauchen ein neues Auto.
XII. Hallo, ich komme zur Arbeit.
XIII. Ich warte. (Auf) Wiedersehen!
XIV. Das Wetter ist sehr schön.
XV. Wir reisen und sprechen Deutsch.
XVI Ich sehe Hedwig.
XVIII. Ihre Tochter braucht ein Geschwisterchen.
XVIII. Deine Mutter hört gut.
XIX. Hallo, wie geht's dir? - Mir geht es gut, ich reise und arbeite.
XX. Kluger Schüler grüßt der Lehrer.
XXI. Papa kommt nach Hause, Bruder wartet.
XXII. Wir brauchen gutes Wetter.
XXIII. Ich habe einen Hund zu Hause, er reist mit mir.
XXIV. Sie arbeiten langsam und brauchen Geld.
XXV. Sie redet und wir gehen zur Arbeit.



3. Lekce – zápor

Mám sestru. Ich habe eine Schwester.

Nemám sestru. Ich nicht habe…

→

3 Typy záporu

NEIN – používá se samostatně

Ich denke nein. Myslím, že ne.

Nein, danke. Ne, díky.

Neine, leiber nicht. Ne, raději ne.

Ich wohne in Prag. Bydlím v Praze

KEIN – se dává místo „EIN“, u podstatných jmen (nemám žádný)

Ich habe keine Freunde. Nemám žádné přátele.

Ich habe keine Zeit. Nemám čas.

Du hast kein Geld. Nemáš žádné peníze.

Sie hat keinen Bruder. Ona nemá žádného bratra.

NICHT – slovesný zápor

Ich spiele nicht. Nehraji.

Kommst du nicht mit  /mit uns? Ty nejdeš s námi?

Wir brauchen dich nicht. My tě nepotřebujeme.

EI = ai

Eier, mein, dein, ein, Mai, Beine (noha)…

IE = í

Spieler, spiele, Biene (včela)…

Meine Schwester spielt nicht. Moje sestra nehraje.

Slovníček 3

Freunde – přátelé
Freund – přítel
Wohnen – bydlet
Denken – myslet
Zeit – čas
Spielen – hrát (si)
Ei – vajíčko
Spieler – hráč
Beine – noha
Biene – včela



Gitarre – kytara
Nur – pouze
Essen – jíst
Trinken – pít
Fahren – jet
Mai – květen
Glück – štěstí
Schlafen – spát
Schule – škola
Bier – pivo
Hahn – slepice
Wein – víno

I. To si nemyslím.

II. Ten hráč se nejmenuje Jaromír Jágr.

III. Nemám peníze.

IV. Můj dům není v Berlíně.

V. Můj přítel hraje na kytaru.

VI. Tvůj syn nepravuje. Jenom kouří.
VII. Ta žena nehovoří pomalu.

VIII. Copak ty nepřijdeš?

IX. Nemáme žádné auto a žádné peníze.

X. Nebydlím v Praze. Cestuji.

XI. Nemám čas a přijde Angela.

XII. Ona nepotřebuje tvoji mámu.

XIII. Oni hrají hru.

XIV. Nikdy nepiji pivo. Pouze víno.

XV. Moje nohy nejsou příliš pěkné.

XVI. Ty nepracuješ, pouze mluvíš a jíš.

XVII. Tvoje dcera a moje sestra nejsou kamarádky.

XVIII. Ta kočka přináší jenom problémy.

XIX. On přichází a oni nemluví o lžích.

XX. Jíš pomalu a piješ rychle.

XXI. Moje slepice nemá mnoho vajec.

XXII. Včely přinášejí štěstí.

XXIII. Jedu rychle do školy, nemám čas na spaní.

XXIV. My tě nepotřebujeme.

XXV. Ty nepřijedeš v květnu.

I. Das denke ich nicht.
II. Der Name des Spielers ist nicht Jaromír Jágr.
III. Ich habe kein Geld.
IV. Mein Haus ist nicht in Berlin.
V. Mein Freund spielt Gitarre.
VI. Dein Sohn arbeitet nicht. Er raucht nur.
VII. Die Frau spricht nicht langsam.



VIII. Kommst du nicht?
IX. Wir haben kein Auto und kein Geld.
X. Ich wohne nicht in Prag, ich reise.
XI. Ich habe keine Zeit und Angela kommt.
XII. Sie braucht deine Mutter nicht.
XIII. Sie spielen ein Spiel.
XIV. Ich trinke nie Bier. Nur Wein.
XV. Meine Beine sind nicht sehr hübsch / schön.
XVI. Du arbeitest nicht, du redest und isst nur.
XVII. Deine Tochter und meine Schwester sind keine Freundinnen.
XVIII. Die Katze bringt nur Probleme.
XIX. Er kommt und sie reden nicht über Lügen.
XX. Du isst langsam und trinkst schnell.
XXI. Meine Hahn hat nicht viele Eier.
XXII. Die Bienen bringen Glück.
XXIII. Ich fahre schnell zur Schule, ich habe keine Zeit zum Schlafen.
XXIV. Wir brauchen dich nicht.
XXV. Du kommst nicht im Mai.



4. Lekce – členy
*se kterými v němčině souvisí i pády (přežblet ve videu)

K čemu jsou?

Určitý člen – konkrétní

Der (ten), Die (ta), Das (to)

1.p/N DER DIE DAS
Der mann ist sympathisch.
Ten muž je sympatický.

Das ist die Katze. To je ta
kočka.

Das auto ist schnell. To
auto je rychlé.

2.p/G DES DER DES
Das Wort des Tages.
Slovíčko dne.

Der beste Kurs der Welt.
Nejlepší kurz světa.

Es ist der Tag des Kindes. Je
den dětí.

3.p/D DEM DER DEM
Mit dem Mann. S tím
mužem.
Zum Mann. K muži.

Mit der Frau. S tou paní.
Zur Frau. K paní.

Mit dem Auto fahren. Jet
autem.

4.p/A DEN DIE DAS
Ich sehe den Mann. Vidím
toho muže.
Ich vershete den Lehrer nicht.
Já tomu učiteli nerozumím.

Ich sehe die Frau. Vidím tu
paní.

Ich höre das Auto. Slyším
to auto.

Neurčitý člen – představování nový věci

Ein (jeden), Eine (jedna), Ein (jedno)

1.p/N EIN EINE EIN
Ein Junge. Nějaký kluk. Du bist eine Lehrerin. Ty jsi

učitelka.
Das ist ein Buch. To je
nějaká kniha.

2.p/G EINES EINER EINES
Eines Junges. Nějakého
kluka.

Das ist das Auto einer
Freundin. To je auto (nějaké)
kamarádky.

Eines Buch(e)s. Nějaké
knihy.

3.p/D EINEM EINER EINEM
Mit einem Junge. S nějakým
klukem.

Ich gehe zu einer Party. Jdu
na párty.

Wir fahren mit einem Auto.
Jedeme nějakým Autem.

4.p/A EINEN EINE EIN (ne das viz video)
Für einen Junge. Pro
nějakého kluka.

Ich habe eine Katze. Mám
(jednu) kočku.

Ich kaufe ein Buch. Kupuji
jednu knihu.

Předložky (pro zájemce)

Předložky se 3. pádem

ab – od (časově – děj, který začne) – ab morgen (od zítřka), ab dem Hauptbahnhof (z hlavního

nádraží)

aus – z, ze – aus der Schule (ze školy), aus Berlin (z Berlína), aus Liebe (z lásky)



bei - u, při - bei den Eltern (u rodičů), beim Essen (při jídle), bei gutem Willen (z dobré vůle), beim

schlechten Wetter (za špatného počasí), bei ihnen (u nich), beim Arzt (u lékaře), dabei sein (být při
tom)

mit – s, se – mit dem Auto (autem), mit dem Zug (vlakem), mit dem Bleistift (tužkou), ein Zimmer mit

Frühstück (pokoj se snídaní), mit dir (s tebou)

nach – po, podle, do – nach Prag (do Prahy), nach der Arbeit (po práci), meiner Meinung nach (podle

mého mínění), nach Deutschland (do Německa), nach Hause (domů)

von – od, s, z, o – von der Arbeit (z práce), von Prag nach Wien (z Prahy do Vídně), von drei bis acht

(od tří do osmi), von ihm sprechen (mluvit o něm)

zu – k, ke, na, pro, o, za, do – zum Bahnhof gehen (jít na nádraží), von Haus zu Haus (od domu k

domu), zu Weihnachten (o Vánocích), zum Beispiel (například), zu Hause (doma)

seit - od (časově - děj, který začal a stále trvá) - seit gestern (od včerejška), seit einem Tag (už jeden

den) , seit langem (už dlouho), seit drei Jahren   (už tři roky)

gegenüber – naproti, vůči - (přeložka může stát i za podstatným jménem) - gegenüber der Post

(naproti poště), dem Bahnhof gegenüber (naproti nádraží)

zdroj: http://www.nj.cz/predlozky.html

Předložky se 4. pádem

durch – skrz, přes – durch den Park (parkem), durch die Stadt (městem), durch und durch (skrz

naskrz)

für – pro, za, na, o – für mich (pro mě), für den Preis (za cenu), für zehn Euro (za deset eur), für immer

(navždy)

gegen – proti, za, kolem – gegen dich (proti tobě), gegen Abend (kolem večera), dagegen sein (být

proti)

ohne – bez – ohne dich (bez tebe), ohne Geld (bez peněz), ohne unsere Kollegen (bez našich kolegů)

um – kolem, okolo, asi, v, za – um zwei Uhr (ve dvě hodiny), um Tisch sitzen (sedět kolem stolu), um

die Ecke (za rohem)

bis – do (časově, do určitého okamžiku) – bis morgen (do zítra), bis nächsten Sonntag (do příští

neděle)

zdroj: http://www.nj.cz/predlozky4.html

Das Buch – kniha
Das Hund – pes
Das Kind – dítě
Das Wort – slovo
Der beste – nejlepší
Der Bus – autobus

http://www.nj.cz/predlozky.html
http://www.nj.cz/predlozky4.html


Der Junge – kluk
Der Kurs – kurz
Der Mann – muž
Der Mensch – člověk
Der Tag – den
Der Zug – vlak
Die Katze – kočka
Die Welt – svět
Für – pro (4. pád)
Geben – dát
Kaufen – kupovat
Mit – s (3. pád)
Modern – moderní
Sympathisch – sympatický
Über – o, přes (4. pád)
Vershtehen – rozumět
Zu – k, na

Podcast

I. Je pěkný den.
II. Přijdeme s tím psem.

III. Slyším nějakou kočku.
IV. Anna rozumí německy.
V. Ty jsi ten nejlepší kluk na světě.

VI. Dám peníze nějakému člověku.
VII. Ty cestuješ do Prahy.

VIII. To dítě je pěkné a chytré.
IX. Vidím nějakou knihu.
X. Koupím nějaké auto pro moji matku.

XI. Jedeme autobusem do Německa.
XII. Mluvíme o tom problému.

XIII. Slovíčko dne je „sympatický“.
XIV. Jdu na party s kamarádem.
XV. Pracuji s bratrem a otcem.

XVI. My dáme ten kurz kamarádce.
XVII. Ty kupuješ nějakou knihu a já přicházím domů.

XVIII. Je den dětí!
XIX. Prosím jedno pivo.
XX. Ta paní jede vlakem.

XXI. Ten vlak je moderní.
XXII. Tohle je nejlepší vlak na světě.

XXIII. On je Čech.
XXIV. Tvoje dcera kouří cigaretu a můj syn pije víno.
XXV. S tím mužem žiji a cestuji.

XXVI. Jedeme autem nebo vlakem.
XXVII. Rozumím té knize dobře.
XVIII. Miluji tě, jsi můj svět.
XXIX. Vy máte psa.
XXX. My jdeme s tím klukem domů.



I. Es ist ein schöner Tag.
II. Wir kommen mit dem Hund.
III. Ich höre eine Katze.
IV. Anna versteht Deutsch.
V. Du bist der beste Junge der Welt.
VI. Ich gebe dem Mensch Geld.
VII. Sie reisen nach Prag.
VIII. Das Kind/Baby ist schön und klug.
IX. Ich sehe ein Buch.
X. Ich kaufe ein Auto für meine Mutter.
XI. Wir fahren mit dem Bus nach Deutschland.
XII. Wir sprechen über das Problem.
XIII. Das Wort des Tages ist „nett/schön“.
XIV. Ich gehe mit einem Freund auf eine Party.
XV. Ich arbeite mit meinem Bruder und Vater.
XVI Wir geben den Kurs an einen Freund weiter.
XVII. Du kaufst ein Buch und ich komme nach Hause.
XVIII. Es ist der Tag des Kindes! / Es ist der Kindertag!
XIX. Bitte, ein Bier.
XX. Die Frau ist im Zug.
XXI. Der Zug ist modern.
XXII. Das ist der beste Zug der Welt.
XXIII. Er ist Tscheche.
XXIV. Deine Tochter raucht eine Zigarette und mein Sohn trinkt Wein.
XXV. Ich lebe und reise mit diesem Mann.
XXVI. Wir fahren mit dem Auto oder mit dem Zug.
XXVII. Ich verstehe das Buch gut.
XXVIII. Ich liebe dich, du bist meine Welt.
XXIX. Sie haben einen Hund.
XXX. Wir gehen mit dem Jungen nach Hause.



5. Lekce – modální slovesa

modální slovesa =  každodenně používaný ZPŮSOBOVÝ slovesa (nepravidelný)

- müssen = muset

- können (neplést s kennen) = moci, umět

- wollen = chtít

- sollen = mít povinnost

- mögen = mít rád, chtít, moci

- wissen = vědět

- dürfen = smět, moci

Časování není až tak složitý, čekuj ->

MÜSSEN = muset

osoba jednotné číslo množné číslo

1. ich muss wir müssen

2. du musst ihr müsst

3. er / sie / es muss sie / Sie müssen

KÖNNEN = moci, umět

osoba jednotné číslo množné číslo

1. ich kann wir können

2. du kannst ihr könnt

3. er / sie / es kann sie / Sie können

WOLLEN = chtít

osoba jednotné číslo množné číslo

1. ich will wir wollen

2. du willst ihr wollt

3. er / sie / es will sie / Sie wollen



SOLLEN = mít povinnost

osoba jednotné číslo množné číslo

1. ich soll wir sollen

2. du sollst ihr sollt

3. er / sie / es soll sie / Sie sollen

Poznámka k výslovnosti: S na začátku slova/slabiky se vyslovuje jako Z. (der Sohn = syn; die

Schlagsahne = šlehačka; sehen = vidět)

MÖGEN = mít rád, chtít, moci

osoba jednotné číslo množné číslo

1. ich mag wir mögen

2. du magst ihr mögt

3. er / sie / es mag sie / Sie mögen

Od mögen se tvoří podmiňovací způsob přes minulý čas “MOCHTE” -> “MÖCHTE”

Ich möchte… = já bych chtěl…

Nápověda k podcastu:

Pokud sestavuješ větu s pomocí modálního slovesa, významový sloveso jde až na konec věty!

-> Du willst es kaufen. Tyt to chceš koupit.

Er kann aus kommen? On může také přijít.
Wir sollen mit allem helfen. Mi bychom měli se vším pomoci.

der Kartoffelsalat - bramborový salát
der Schnitzel - řízek
müssen - muset

können (neplést s kennen) - moci, umět

wollen - chtít

sollen - mít povinnost

mögen - mít rád, chtít, moci

singen - zpívat

tanzen - zpívat

billig - levně, levný

backen - péct

kochen - vařit
der Arzt - doktor

kalt - studený

warm - teplý

helfen - pomoci

aber - ale



fliegen - létat

raus - ven

laufen - běhat, běžet

einkaufen - nakupovat

I. Musím jít.
II. My smíme jíst a pít doma.

III. Vy umíte hrát na kytaru a my hovoříme anglicky.
IV. Měl bych (mám povinnost) ve škole poslouchat.
V. On má rád řízek, ona má ráda bramborový salát.

VI. Chceme zpívat.
VII. Já chci letět do Mnichova.

VIII. Moje kamarádka umí tancovat.
IX. Vy můžete být sympatičtí.
X. Tvůj pes chce ven.

XI. Měl bys to umět!
XII. Student ví a umí vše.

XIII. Já chci domů, ty chceš do Prahy a ona to neví.
XIV. Musím běžet, jdu do školy.
XV. Má tomu rozumět!

XVI. Umíme nakupovat levně.
XVII. Musíte spát. Dobrou noc!

XVIII. Oni by měli vařit a péct.
XIX. On musí jít k doktorovi.
XX. Mám rád čokoládu.

XXI. Máte (povinnost) číst tu nejlepší knihu.
XXII. Měli bychom si promluvit o tom problému.

XXIII. Musíme čekat na autobus.
XXIV. Chtěla bych pít víno.
XXV. Pivo by mělo být studené.

XXVI. Chtějí jet do Itálie.
XXVII. Vy máte rádi cestování.
XVIII. My smíme jít na párty, ale on musí zůstat doma.
XXIX. Včelka mája ráda létá.
XXX. Dítě rádo zpívá a my to musíme poslouchat.

I. Ich muss gehen / los.
II. Wir können  essen und trinken zu Hause.

III. Du kannst Gitarre spielen und wir sprechen Englisch.
IV. Ich sollte in der Schule zuzuhören.
V. Er mag Steak, sie mag Kartoffelsalat.

VI. Wir wollen singen.
VII. Ich möchte nach München fliegen.

VIII. Mein Freund kann tanzen.
IX. Sie können sympathisch sein.
X. Dein Hund will raus (gehen).

XI. Du sollst es können!



XII. Der Student weißt und kann alles.
XIII. Ich will nach Hause, du willst nach Prag, und sie weißt es nicht.
XIV. Ich muss laufen, ich gehe zur Schule.
XV. Er soll es verstehen!

XVI. Wir können billig einkaufen.
XVII. Sie müssen schlafen. Gute Nacht!

XVIII. Sie sollen kochen und backen.
XIX. Er muss zum Arzt gehen.
XX. Ich mag Schokolade.

XXI. Ihr müssen das beste Buch lesen.
XXII. Wir sollten über dieses Problem sprechen.

XXIII. Wir müssen auf den Bus warten.
XXIV. Ich möchte Wein trinken.
XXV. Das Bier sollte kalt sein.

XXVI. Sie wollen nach Italien.
XXVII. Du liebst es zu reisen.
XVIII. Wir können zu einer Party gehen, aber er muss zu Hause bleiben.
XXIX. Die Biene Maja mag fliegen.
XXX. Das Kind singt gerne und wir müssen darauf hören.

6. Lekce – přivlastňovací zájmena

1. Ich du er sie es wir ihr sie / Sie

2. NEŘEŠ

3. (aus = z;

bei = u;

mit = s;

von = od)

mir dir ihm ihr ihm uns euch ihnen /
Ihnen

4. (ohne =

bez; gegen

= proti)

mich dich ihn sie es uns euch sie / Sie

Pozor, různý předložky se pojí i s 3. i se 4. pádem. Pravidlo KDE (3. pád) a KAM (4. pád).

Ich gehe zu ihm. Jdu k němu.

Sie geht ohne ihn. Ona jde bez něj.

Sind Sie verheiratet? Jste vdaná?

Podcast

I. I want you.
II. We will go with you.



III. Andrea and Gabriela are in their House.
IV. He likes her. She likes him too.
V. Mají povinnost nám pomoci.

VI. Your family likes traveling.
VII. We are going without him.

VIII. You are going against him.
IX. There’s a nice atmosphere at your place.
X. We have good teachers in my school.

XI. Our cat is very big.
XII. Your books are bad.

XIII. Jeho kamarád má (povinnost) běhat.
XIV. God with us.
XV. She can go with them.

XVI. My brother is called Hans.
XVII. You drink his beer.

XVIII. Your questions are stupid.
XIX. Our time is not cheap.
XX. My grandma likes her dog.

XXI. He understands her question.
XXII. They bring her food.

XXIII. Our president Zeman speaks slowly.
XXIV. Her cats love sleeping.
XXV. Your cars are fast.

XXVI. You are a teacher and his wife is a teacher too.
XXVII. She is riding a bike of her brother.
XVIII. He needs her.
XXIX. You can play my guitar.
XXX. Her hair is blond.

I. Ich will dich.
II. Wir wollen mit dir gehen.

III. Andrea und Gabriela sind in ihrem Haus.
IV. Er mag sie. Sie mag ihn auch.
V. Sie sollen uns helfen.

VI. Ihre Familie reist gerne.
VII. Wir gehen ohne ihn.

VIII. Du gehst gegen ihn.
IX. Bei Ihnen ist eine schöne Atmosphäre.
X. Wir haben gute Lehrer in meiner Schule.

XI. Unsere Katze ist sehr groß.
XII. Ihre Bücher sind schlecht.

XIII. Sein Freund soll laufen.
XIV. Gott mit uns.
XV. Sie kann mit ihnen gehen.

XVI. Mein Bruder heißt Hans.
XVII. Du trinkst sein Bier.

XVIII. Deine Fragen sind dumm.
XIX. Unsere Zeit ist nicht billig.
XX. Meine Oma mag ihren Hund.



XXI. Er versteht ihre Frage.
XXII. Sie bringen ihr Essen.

XXIII. Unser Präsident Zeman spricht langsam.
XXIV. Ihre Katzen lieben es zu schlafen.
XXV. Ihre Autos sind schnell.

XXVI. Sie sind ein Lehrer und seine Frau ist eine Lehrerin auch.
XXVII. Sie fährt mit dem Fahrrad ihres Bruders.
XVIII. Er braucht sie.
XXIX. Du kannst meine Gitarre spielen.
XXX. Ihr Haar ist blond.

7. Lekce - předpony, vyjebávky I.
Předem se omlouvám, je to těžká záležitost, ale to dáš! Pojďme na to pomaličku:

1) AB- plus mínus český “OD-”,

abfahren - odjet jedná se o odnímatelnou předponu, sleduj ->

Ich fahre ab. Já odjíždím.

2) AN- NA NĚCO

anschauen - dívat se na…
Ich schaue dich an. Dívám se na tebe.

3) AUF- “NA-” a SMĚR NAHORU

aufstehen - stoupnout si

Ich stehe jeden Tag um 8 (acht) auf. Vstávám každý den v 8.

Věta se chová takhle: Hlavní část slovesa bez předpony + příslovečná určení a přívlastky + předpona.

4) AUS- “VY-”

ausstehen - vystát

auslachen - vysmát

aussprechen - vyslovit

Ich spreche das Wort aus. (opravdu je to das:D) Vyslovuji to slovo.

ALE! Pokud sloveso s předponou není významotvorné, nic se neodděluje, protože věta stojí na

modálním slovesu (= můžu, umím, …).

Nemůžu to slovo vyslovit. Ich kann das Wort nicht aussprechen.

5) EIN- SMĚREM DO, “VY-”, “NA-”

einkaufen - nakupovat

verkaufen - prodávat

Ich verkaufe. Prodávám. X Ich kaufe das Essen ein. Nakupuji jídlo.

Podcast

I. She is laughing at him.



II. We are buying food every day.
III. He must pronounce the word correctly.
IV. Gertrude is looking at her brother.
V. We are leaving at 2.

VI. I can’t stand them.
VII. We must sell the house.

VIII. She leaves from work at 5.
IX. They want to see the city..
X. Stand up!

XI. You get up at 6, we get up at 7.
XII. He has to tolerate a you.

XIII. His name is Helmut. She pronounced his name correctly.
XIV. You shop at the market regularly.
XV. We travel often, we are leaving tomorrow.

I. Sie lacht ihn aus.
II. Wir kaufen täglich Lebensmittel ein.

III. Er muss das Wort richtig aussprechen.
IV. Gertrud sieht ihren Bruder an.
V. Wir fahren um 2 ab.

VI. Ich kann sie nicht ausstehen.
VII. Wir müssen das Haus verkaufen.

VIII. Sie fährt von der Arbeit um 5 ab.
IX. Sie wollen die Stadt anshauen.
X. Aufstehen!

XI. Du stehst um 6 auf, wir um 7.
XII. Er muss dich/ein Du tolerieren.

XIII. Sein Name ist Helmut. Sie sprach seinen Namen richtig aus.
XIV. Sie kaufen regelmäßig auf dem Markt ein.
XV. Wir reisen oft, wir reisen morgen ab.

8. Lekce - předpony, vyjebávky II.
5)   MIT- S SEBOU

mitnehmen - vzít si s sebou

mitfühlen - soucítit

mitkommen - jít s / také

Kommst du mit? Jdeš s námi?

6)   NACH - “PO”

Nachmittag -

7)   VOR-

8)   WEG-

9)   LOS-

9.

10.

11.cd



12.dd

13.



5. Lekce


